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DE SCHAT DER INCA'S

19 Maart 1027
TEN.

.  „„«men — liet is feitelijk een verblijfplaats
lijk em bewoond, maar is nu veriaten - al

Kavm<.n<i diu.n.m n,n Kolioim daar vcTbors™".
( ak s -d ik vax-ldan iKia aaj gloaldm b,j ilergrbjka ge-

spjcScn Het gebein, va,, del, Schat der Iltcaa lag „p aer-en-
11,ir triin ons weft■

Morgen", zei Houston, „zal ik een koers moeten bepa enom zeker te zijn van mijn zaak. Pm zijn daar zoo vetd dalenravijnen. W.j zouden den goeden weg honderd maal kunnen
isin Als ik een, dien ik ken, terug kan vinden, kan ik den
!mpel van A.starnok weervinden .
,,Dcn tempel!" herhaalde ik.
"la hii is door de Incas gebouwrl enkelen beweren, dat

d

en

mis.sen. . ,
tempel van A.starnok weervimleii

,,Dcn ten-,
,,Ja, hij is door - . , e ("liimii's. Maar hij is

DOOR

12) H. B. Marriott Watson.IK geloof dat het daarvoor tijd is geworden", zei ze
langzaam. ,,Wij hebben reeds te veel tijd verspild".

De woorden waren op zich zelf heel onbeteekenend,
maar ik meende er iets anders achter te hooren.

,,Wat ik zeggen wou is: God zij met u. Miss Varley", zei
ik, haar vast in de oogen kijkend.

,,Goed", zei ze knikkend. ,,Zoo zullen wij het opnemen. Wij
zouden er geen van beiden iets aan kunnen toevoegen, dat
meer zegt. \'aarwel, Mr. Poinde.xter — dat wil zeggen: God
zij met u".

Zij wendde zich om zonder mij de hand te reiken. Mrs.
Chester keek mij bij het heengaan met angstige oogen aan.
Ik bleef, heelemaal terneergeslagen, staan en zag den stoet
langs mij heen trekken. Hij ging en verdween tusschen het
verspreide geboomte in het dal.

Onder het teruggaan zag ik weer dien laatsten, angstigen
blik en dacht er somber en teleurgesteld over na, wat hij
kon beteekenen. Sprak er werkelijk angst uit, of moest ik er
een smeekbede of verzoek om hulp uit lezen?

-  ACHTSTE HOOFDSTUK.
DE ROTSPUNT.

Dien dag verlieten wij het betrekkelijk weelderige leven der
vlakte en stegen naar de kale hoogten der Sierras. Houston
was in verbazend opgeruimde stemming.

Hoe dichter wdj bij het doel kwamen waarnaar wij zoo lang
en volhardend gestreefd hadden, hoe meer hij zich van zijn
aangenaam,ste zijde deed kennen. Dien avond vertelde hij ons,
dat wij zes-en-dertig uren van Astarnok verwijderd waren.

,,Ten minste zoo ongeveer", zei hij, ,,precies weet ik het ook
niet. De zaak is, dat Ik, zooals men dit met een zeemansterm
noemt, mijn koers zal moeten bepalen".

,,Bent u er al eens geweest?" vroeg Ca.s.silis.
,,Dicht erbij", antwoordde hij. ,,Het is niet wat men eigen

hij van een nog vroeger geslacht is 1 ,
nooit onderzocht t.f uitgegraven' . - Plotseling sloeg Inj zich
met de vuist op zijn knie. . , , , ,

Wie weet, of hij niet daar is! Maar neen._ dat zou te voor-
dc-iiand liggend zijn. Ka>-mond zou met —' . ,

Hij bleef in peinzend zwijgen verzonken zitten, zelfs letviat
.somber, naar het mij toescheen. , , , ,

Kort na den middag van den volgemUm dag hadden wij een
hoogte tusschen de rotsen bereikt, die Houston ge.schikt
achtte voor zijn observaties. Het was een woeste omgeving,
waarvan de ruige grootschheid op de zenuwen werkte. Zoover
men noordwaarts kon kijken, staken de beigspitsen der (or-
dilleras hoog en liooger ten hemel. In het Zuiflen scheidde ons
een diepe afgrond van het mildere land der valleien; en in onze
onmiddellijke omgeving zagen wij den in\'loed van vorst en
sneeuw op deze hoogte.

Niets levends ontsprong aan dezen bodem, terwijl overal
in het rond groote rotsblokken lagen. Wij gebruikten onzen
maaltijd in een soort van adelaarsnest in de bergen en keken
in de richting die wij nemen moesten.

,,Daar gincls", zei Houston, met een vaag gebaar naar de
verte. ,,Maar ik weet niet welk ravijn wij moeten volgen en
kan het niet weten voor ik bet met een se.xtant heb opgezocht.
Gij zult beiden moeten heljien".

Noch Cassilis, noch ik luulden meer dan een heel vaag be
grip van deze wetenscbaji, met wier behulp landen op de
kaart gebracht en bergen gemeten worden. Maar wij waren
bereid om te helpen en w ilden dit zelfs gaarne doen.

,,Ik zal u waarschuwen als de voorbereidende werkzaam
heden zijn geschied", zei Houston. ,.I)at kunnen de Indianen
doen. Later zijn die van geen nut".

Cassilis en ik bleven een tijdje zitten praten en rooken, en
even later kwam Houston terug.

,,C-a.s.silis, wilt u met Diego meegaan?" zei hij. ,,Over het
ravijn en gindschen hein'cl op. Ik kom later bij u.'Wij moeten
een grondlijn vaststellen".

1 oen de anderen weg waren, wendde Houston zich tot mij.
,,Nu kunnen wij aan den slag gaan", zei hij, met een eigen-
aardigen glimlach zijn witte tanden toonend. Zijn oogen lagen
als glinsterende puntjes in hun diejie kassen. ,,Kunt u met een
theodoliet omgaan?' '

Ik .schudde ontkennend het hoofd.
,,Hindert niet. Ik zal t er wel zonder stellen, mits u nauw

keurig mijn instructies \-olgt. Een zijde van de basislijn heb
1 ^ c aai ginds opgesteld. Nu ga ik den driehoek meten met den
heuvel waarop ( a.s.silis staat".

Ik snajDte er geen woord van, maar gehoorzaamde als
een sc 100 jongen. Houston haalde een instrument uit zijn zak,
h  driejioot en keek er langs. Hij schudde
hel'ineVll ^ naar achteren", zei hij, terwijl ik
hoèl- D n Tl dadelijk zal ik ckm jiiistennoek te pakken krijgen .

Dunt'\™'T" t^^^^chen de rotsen door tot een
hii ziin'instrumT^T- Lt-Hing vormde, en opnieuw bracht
ziin. Ik keid- n"- "ff liij niet tevreden teciat'ik eenige der pT-Tel '"J""''' overkant en meende

Wacht eens" T' U '""P""-ki-êeg. ,,Ziet 11 die'Vcits'dT"'-^ ])lot.seling een ingevingiu>e4i stapjie.?:^ dö:; ;^T^k -
Ik hep naarde rots. ..Nu?- vroeg'ilf'
ïk liep\aHTuitTiTteid? H-"1T"" roepen,

een rotspunt naderde w-r',r \
kwam niij voor, dat ik nic-t v "verheen kon kijken. Het■ nat Ik met veel verder kon loepen zonder ge-
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De rots om-trni — twee-en-twintig, telde ik.
TV n , ^ Houston aan mijn blik. En toen viel ik.zakte onder mij weg en ik gleed naar beneden,

i  x. gebeurde, dacht ik aan den val vóór Miss Varley'sLcnr, maar dat duurde maar een oogenblik, want daarna her
innerde ik mij niets meer.

■t kwam ik tot de veronderstelling, dat een der grootes uKken steen, die los waren geraakt door de aard-verschuiving,
op nnj was gevallen. Hoe dit zij, ik moet bewusteloos zijn
geweest en in dien toestand een heelen tijd hebben gelegen.

oen ik mijn oogen ojDende en poolshoogte nam van den toe-
stand, scheen de zon gloeiend op mij neer.

Ik was zoowat dertig voet naar beneden gestort, maar mijnVcü was gebroken door het steengruis dat met mij was meege
komen. De helling van de rots was steil, maar niet loodrecht.Ik greep mij vast aan de verraderlijke rots en stuitte langzaam
mijn neerdalende beweging.

loen ging ik mijn toestand overdenken. Ik zag nu in, dat
er groot gevaar bestond dat, zoo de losse steenen in beweging
raakten, ik meegesleept zou worden in den afgrond. Ik kon
niet zien tot welke diepte de helling ging waarop ik lag, door
dat ik niet lager kon kijken dan tot een uitstekende rotspunt
zoowat honderd voet lager. Als ik dien rotsrand kon bereiken
en hij kon mij dragen, zou ik mij misschien kunnen redden.
Een andere kans zag ik niet.

Weer keek ik zoo ver mogelijk naar beneden. De lager ge
legen rotsrand zag er aanlokkelijk uit. Daaronder vermoedde
ik een dieper afgrond, waaruit een dof gebrul opsteeg. Was
dit een bergstroom uit de hooger gelegen ijsvlakten? De zon
martelde mij met haar verzengende stralen.

Ik dacht plotseling aan homeopatliie. Het lijkt gek op dit
oogenblik. Maar het is zoo.

,,Kleine do.ses!" herhaalde ik voortdurend. ,,Kleine doses
van het vergif!"

Dat was het geheim. Als ik mij snel bewoog, zou ik een
hoeveelheid gesteente meesleuren, die een kleine aardver
schuiving zou vormen. Maar als ik kroop!

Ik kroop. Ik voelde hoe de grond en steenen om mij heen
bewogen. Ik gleed een, twee el naar omlaag in een bewegelijk
steen-omhulsel en bleef toen weer liggen.

Zoo moest 't gaan. Homeopathisch. Ik kroop weer en de
steenen voerden mij een paar el mee naar de laagte. Een derde
keer, maar ditmaal ging een groot stuk rots mee, volgde den
weg dien ik gevormd had en trof mij op mijn hoofd.

Gedurende enkele minuten — hoe vele weet ik niet — bleef
ik liggen, versuft, stil, niet in staat mij te bewegen; alleen
voelde ik de gloeiende zon. Toen ik mij beter voelde, raapte ik
al mijn moed bijeen en hernieuwde mijn pogingen.

Het zou u vervelen te hooren hoe ik den langen weg bij
stukjes en beetjes aflegde. Een keer schoot ik met een vaart
twaalf voet omlaag en werd slechts in mijn val gestuit door
een steenblok, dat steviger lag dan de rest. Geleidelijk herkreeg
ik mijn zelfvertrouwen terug en ging voort. Het heeft zeker
twee uur geduurd eer ik den rotswand bereikt had . . .

Het was nog geen veilige rustplaats, maar ik kon naar om
laag kijken en zien wat zich daar bevond. Het was een lood
rechte rotswand van ongeveer tachtig voet hoog en daarbe
neden een borrelende bergstroom. Doodop van de inspanning,
vond ik mijn huidigen toestand nog erger dan mijn vorigen.
De rotswand hing over den afgrond heen en ik scheen op het
doode punt te zijn gekomen. Ik lag op mijn zijde, zweetend
van inspanning,'en keek neer op de vlakte als een arend uit
zijn nest.

De zonnehitte overweldigde mij, uitgeput als mijn zenuwen
en spieren waren door de overgroote inspanning. Ik sluimerde.
Toen ik ontwaakte, zag ik iets in de vlakte onder mij, dat mij
deed opspringen en scherp kijken.

Het was iemand op een muilezel — neen, twee menschen.
Zij kwamen naderbij en bleven staan, als twijfelden zij welke
richting zij moesten inslaan. Eerst dacht ik, dat het leden van
ons troepje waren, maar toen zag ik, dat ik mij vergiste, want
de een was blijkbaar een Indiaan en de andere even onmisken
baar een vrouw.

Ik ging rechtop staan en riep, .schreeuwde en gesticuleerde.
De vrouw dreef haar muilezel door het water, de Indiaan volg
de. Ik verdubbelde mijn pogingen en zag, dat de Indiaan
mijn kant uit keek. De muilezels bleven staan en het leek, dat
zij overlegden wat te doen. Toen zag ik de dieren omkeeren
en in mijn richting komen. Weer stonden ze stil en weer
gingen zij voort, maar dezen keer scheen dit volgens een be

paald plan te gebeuren. Toen verdwenen zij achter een rots.
Het was misschien een uur later, toen ik reeds alle hoop had

opgegeven, dat ik mij van rechts hoorde toeroepen. Daar
stonden eenige struiken en vormden een soort van muur op
zoowat dertig el afstand. Een Indiaansch gezicht keek door
de bladeren en riep mij iets toe, dat ik niet kon verstaan.
Toen volgde een tijd van stilte en toen hij weer verscheen had
hij iets in zijn hand waarmee hij zich naar de rotsen begaf;
hij zwaaide een touw om zijn hoofd. Nu begreep ik het; het
was een lasso.

Het touw zwaaide, slingerde als een levend ding in het
zonlicht en viel precies voor mijn voeten neer. Ik greep de
lus van het touw en schoof ze over mijn hoofd en onder mijn
armen. De Indiaan knikte en begon te trekken.

Ik kwam in veiligheid te midden van een stroom van stee
nen, bont en blauw, vol schrammen en builen, buiten adem,
maar ongedeerd; en achter de struiken stond ik plotseling
tegenover Miss \'arley.

,,Bent u niet gewond?" vroeg zij snel, zonder den gebrui-
kelijken groet; en toen ik ontkennend antwoordde, zei ze:
,,U zat daar in een hachelijke positie".

,,Dat was 't ook", antwoordde ik, .,en ik mag u wel zeer
dankbaar zijn voor mijn tijdige redding".

,,lk geloof niet, dat wij het met zou'n mooien naam hoeven
te betitelen", zei Miss Varley en voegde er toen plotseling
aandoe: ,,Er is iets anders. Ik heb u wat te vertellen".

,,Wilt u niet gaan zitten?" vroeg ik, naar de rotsen wijzend.
Ik lette niet op mijn gehavende kleeren; zij blijkbaar evenmin.
Ik keek haar aan en verbaasde mij. Wat voerde zij hier uit,
mijlen ver van de pas die naar de Montana leidde?

,,Drie van mijn Indianen zijn teruggekomen van Arequipa",
begon zij onverwaclits.

Ik luisterde naar wat ze zei, maar bet beteekende niets
voor mij. Even onverwacht voegde zij er aan toe:

,,Ik heb ze daar eenigen tijd geleden heen gestuurd voor
levensmiddelen — en andere dingen. Zij zijn gisterenavond
teruggekomen".

Daar zij zweeg, zei ik een paar onverschillige woorden. Zij
leek over iets heel onaangenaams te denken.

,,Het is kolossaal hoe die Indiaansche inboorlingen steeds
hun weg weten te vinden", zei'ik.

Ik geloof niet, dat zij mij hoorde. Zij sprak met eentonige,
harde stem en keek naar de schitterende vlakte.

,,Züowat een week geleden, vond ik een stervende. Er was op
hem geschoten en hij was voor dood achtergelaten. Het was
daar ginds in de bergen".

Nu luisterde ik met beide ooren en een kloppend hart.
,,Toen hij met een weinig cognac was bijgebracht, vertelde

hij mij zijn geschiedenis. Hij was zeker al ver heen en ik be
twijfelde of hij nog een dag reizens kon verduren. Toch was dit
zijn eenige kans en hij smeekte er om — om naar Arequipa te
worden gebracht. Dus zond ik hem daarheen — onder bege
leiding van drie Indianen — zij die gisterenavond zijn terug
gekomen".

Nu begreep ik het. Het was Coop! Levend of dood hing
Coop als een molensteen om mijn nek.

,,Wilde u mij dit vertellen?" vroeg ik na een kort stilzwijgen.
,,Ik dacht dat u zelf de conclusies er uit zou kunnen trek

ken", zei ze koel.
,,Laten wij elkander goed begrijpen", hield ik vol. ,,Waar

om zou het noodig zijn, dat ik weet dat de drie Indianen gis
terenavond zijn teruggekomen?"

Zij keek op en schudde het hoofd alsof zij er niets van
begreep. ,,Wij hadden ons kamp opgeslagen in een ravijn op
de Siërra", vervolgde zij met eentonige stem, ,,en later
liep ik rond om het terrein te verkennen. De maan scheen,
en bij haar licht zag ik mannen op muilezels in een insnijding
in de rotsen onder mij. Ik ging dichterbij en zag ze — het ge
laat van een hunner heel duidelijk. Zij waren gewapend en
ik vertoonde mij niet. Ik wist niet waarom, maar dacht dat
zij wellicht niet met goede bedoelingen daar waren. Er was
een tent. De maan .scheen er op. Ik zag de mannen naar binnen
gaan en hij wiens gezicht ik gezien had kwam het laatst, legde
zijn geweer over zijn schouders en volgde de anderen. Toen
zij weg waren, daalde ik voorzichtig af naar de tent en keek
naar binnen. Er lag een stervende, met een kogelwonde, die
voor dood was achtergelaten".

Coop! Cassilis had juist gezien. Voor altijd zou Coop's
schaduw over ons leven blijven hangen!

(Wordt vervolgd).
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TUIN DÉTAIL K.-liY DE VILLA MELZI TE S. GIüVANM.

De Tuinen aan het Co momeer in den Zomer.Het Comomeer, tenminste de zuidelijke arm ervan,
verlieugt zich in een groot aantal buitens, Villa's,
waaronder enkele, zeer belangrijke, rechtstreeks aan
het meer gelegen en andere aan de wegen, die de ver

schillende plaatsen aan de kust verbinden. Deze laat.ste zijn dus
niet in direct contact met het water; toch is dit betrekkelijk,
daar zij tegen de berghelling zijn aangelegd en men op hooger
niveau het uitzicht krijgt op het Lago di Como met de begren
zende bergen en dus de nabijheid van het meer zelden vergeet.
SI Deze laatste tuinen missen echter de bekoring van de ont
vangst van de villa voor hen die van over het water komen. Het
is zoo geheel anders of men van den weg waar auto's gaan en
leven is, het hek binnengaat of dat men aan komt gevaren in
een keurig bootje met kussens en voor de zon beschermd, en
daar de eerste aanblik alreeds heeft van het Palazzo met de om
hoog rijzende Cypressen er achter en al het loof van de Plataan-
boomen, het grijs van de Eucalj^pthus, de bloei van de Olean
ders. Zijn daar niet de ontvangende trappen, de pijlers, be
groeid en omrankt of bekroond met beelden, en is er niet het
hek, soms keurig gegoten en dat moet worden geopend? De
ontvangst, het binnenlaten is een blij gebeuren, vooral wan
neer zooals op de Villa Plineana, het niet van een leien dakje
gaat en de gondelier, een oude man, eerst zijn krachtigen oep
aan den tuinman, „Giovanni, Giovanni" onbeantwoord krijgt
en,.Madonna mia"mompelt,tot hij ontdekt dat de wind het ge
luid tegen de hooge rotsen brengt en onhoorbaar maakt en hij,
terug roeiend en opnieuw probeerend, eindelijk liet antwoord
verneemt. SI In de stilte van den zomermiddag is het een
wonderlijk iets de oude, koele trappen op te gaan, den verwaar
loosden niet grooten tuin te vinden, hoog liggend boven het
meer, met bij andere geziene villa's onbelangrijke beplan
ting, maar met een verrukkelijk uitziciit. En dan, in e n
glaasje, water te krijgen, door den ouden man genomen uit
de bron onder de rots, waarvan Plinius bijna twintig eeuwen
geleden alreeds opmerkte, hoe vreemd en ongestadig gedu
rende elke vierentwintig uur, het komen en gaan van het
water is, terwijl men nooit nog kan '^aanwijzen waar de
herkomst van deze eigenaardigheid schuilt. SI De tuinen aan

het Comomeer hebben in teg. nsli'lling niet die aan het
zooveel grootere Maggiore-meer, het begroeten \'an elkander.
Als men in de \'illa Carlotta te Cadimabbia is. ziet men aan
de overzijde de \ illa Melzi, I rotti; men ziet bij S. Giovanni
den cypres-en-opgang naar de \'illa (luiglia, men ziet de \'illa
Serbelloni en andere, niet geheel duidelijk, zoover is de
afstand wel, maar men weet de aanwezigheid. IVIen krijgt
daardoor een gevoel van rijkdom, eerst omdat men alle wil
bezoeken en later omdat men weet dat iedere tuin zijn eigen
bijzonderheid heeft, t adenabbia is uiterst gunstig gelegen

uitgangspunt tot de bovengenoemde villa's; terwijl de
V illa d Este in ( ernobbio en de \ illa Plineana bij Torno zich
dichtei bij ( omo be\'inden. S3 l'.^en bezwaar is het \'an deze
zoo zeer door vreemdelingen bezochte- streek, dat men het
contact met de Italianen zelf niet heelt. De hotels, in de lom
merrijke tuinen gelegen, benemen soms wel. met hunne groote
gevels, het geheele gezicht oj) de dorja-n zelf en o]-) den aanblik
van de eigenlijke begroeiing der bergen. Men moet van den
hetmee: volgendenhoofdwegalgaan om lu-t toch zoogewensch-
u*? '"tuurhjke geaardheid van het vrdk en hetyiia ' er \ ,in iet land te krijgen. SQ Ivi-n zeer groote tegenstel-

61111 lijkdom aan tropischen plaii-
'1 '',f^6ellingen. Deze zijn schaars beplant

Moerbeib" du «dgekuotte en weer opnieuw uitgeloopeii
st-nn ne,?h^ 61ad en de donkere
steil riizen" w di'rgeii, dii- soms onbegroeid
Het volle znid Vu" V" Wel kastanjebosschen dragen,
ma s W-im T ^'^-'.ter de .tronken met
miu^dai-ienei 1 " breede. lintvor-

De trrond is phiini bekroonde vruchtscheede.
TrT T " l'n b ; IWticht Som clc l)ecloldim<ktmr'di"iT3'' Kaniitt
en nat gehouden is in 6-zuiveren; aangegoten
staat men vaak té kijken n-enf" ^ ^
schillende jilanten in de té in / vigourenzen groei die ver-tniin n kimiien aannemen. In de \ illa

J^S!dd? mmuu!^ihen dléï -^gegroeid entusschen de stamm.-n oi men b,j «U- eikenboschjes
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cidu^^ünzen zeekant is. Azalea's zijn mans-hooge struiken en bij
le zien van de knopzetting verwijt men zich, in den zomer te
^-9" gevomen m plaats van in den bloeitijd, want wat zal dat
een ^ euiige wereld zijn bij het blauw van het meer en de ber
gen nog met sneeuw bedekt! 03 Ja, men ziet veel voorjaars-
weclde slapende. Primula's en welriekende viooltjes en al de
looge Camelia s met vrucht inplaats van bebloemd; ook een
•schuchteren nabloei van Glycine, en men heeft slechts het

van den tuinman,die vertelt hoe de oude platanen, dan
nog niet bebladerd, overdekt zijn met die pracht. Maar men
heeft toch reeds genoeg om zich te verheugen, vooral in een
met warmen zomer, terwijl alles veel later is door den
.strengen winter, en frisch en zonder stof zelfs de gazons zijn.
Ö3 Om op de Glycines terug te komen, wij weten in ons land
dat zij krachtig zich wringen kunnen en hout breken, maar dat
zij als geweldige dikke slangen om de boomen liggen zoodat
het je bij het zien beklemd om het hart wordt, dat dachten wij
toch niet. Deze rijke ontwikkeling hebben ook de Bambusa's,
die in vele soorten vertegenwoorcligd zijn; meters en meters
hoogte hebben zij in een paar maanden bereikt en tirsschen
duim en middelvinger omspant men niet de dikte. Het is in de
Villa Irotti te vS. Giovanni dat de Bambusa culmineert. De
eigenaar bracht van Japansche reizen sieraden uit dat land
mede,ook een Buddha-beeld,ën maakte den zoogenaamden Ja-
panschen tuin. Een grootsche, vreemde laan waar Bambusa
met Palmen in verschillende soorten en hoogten vrijuit groeien
,,in het wild", brengt naar het beeld dat onder een pagode
staat in het gedempte licht van het Bambusabosch. S3 Scha
duw, men heeft haar zoo gaarne af en toe, men is er zoo dank
baar voor. Een tuinmeisje, dat in de Villa Melzi een breed pad
schoffelde, naar ons Hollandsch inzicht op al een zeer lang
zame wijze,vonden wij later vlak bij haar werk languit liggen in
de koelte van de groenblijvende eiken. Vriendelijk lachend
bleef zij rustig liggen en vertelde van de eiken, hoe ze eerst in
het voorjaar, na den heelen winter hun donkeren tooivan kleine,
leerachtige blaadjes te hebben gehouden, alles verliezen en
veel i'ommel maken. S3 Groepen van deze eiken komen op
Melzi telkens terug. Dit buiten, dat aan den weg tirsschen
S. Giovanni enBellagio ligt, heeft zijn volle lengte aan het water;
het is geen korte afstand: eerst de platanen-gang waarvan de
boomen geknot zijn, dan de breede gevel van het huis met zijn
door steenen leeuwen bewaakten trappenopgang naar het bor
des, dat neerziet op het mooie bassin met het beeldje voor de
schelp en de balustrade die het meer afsluit. Dan verder,
steeds verder gaat het tot vermoeiens toe; toch is dit de trots
van de Villa zoo'n stuk van de meer-begrenzing het hare te
kunnen noemen. 83 Men ziet nergens zooveel kortgehouden,
geknotte boomen als bij de meren van Noord-Italië, zeker wel
om het vrije uitzicht niet te bene
men. Bij de grootere plaatsen zijn
deze boomgangen typeerend. Plata
nen en wilde kastanjes zijn wel de
meest gebruikte boomen hiervoor,
men ziet echter ook wel Prunus Pis-
sardi en veel Ligustrum Japonica,
maar deze dan in vrijen uitgroei, rijk
bloeiend en geurend. 83 De Cypres is
de zeer beminde boom en met recht,
de vertikale lijn doet goed in de ber
gen, het slanke staan hindert nicf
den gevel van een kerk, waarbij zij
gaarne zijn geplant; het koele, don
kere geeft verademing en de krach
tige geur in de zon is overheerlijk.
De Cypressen zijn van groote waarde
voor het landschap en keeren telkens
terug: toch zijn zij niet overdadig
gebruikt, maar met een reserve van
heiligheid. Zij zijn zeer decoratief en
versieren altijd, omdat zij in zeker
rhythme zijn geplaatst, bijv. ter
weerszij den van een hek, een landings
plaats, of op de hoeken van een bor
des, met in hun midden een palm.
S3 Ook begrenzen zij en vergezellen,
in ernstige herhaling op gelijken af
stand, den op- of afgang, hetzij het
trappen zijn of een glooiend verder
gaan. Zij doen den blik vestigen

wat tusschen de omlijsting van
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DE VOORHOF EA.Y DE VILLA CARLOTTA

TE CADENABBIA.

hun donker verschijnen ligt, soms de opspuit van een fon
tein voor blauw verscliiet van meer en bergen; soms een
kostbaar hek, of de facade van een huis. 83 Naast de Cypres
is de Ceder de trots van het land, de I^ibani, de Deodara; niet
minder dan deze verheugt zich de Magnolia grandiflora in
de algemcene belangstelling. Geen tuin van eenige afmeting,
waar deze ontbreekt. Op de Villa Carlotta is een mooi exem
plaar van den Eucalypthus; hoog op de berghelling geplaatst,
verheft hij zich slank met geheel van schors ontblooten,
blanken stam; prachtig is dat rijzen en het dan zich vertak
ken in lichte kruin, zoo jong schijnend met den tooi van het
grijs geblaarte en met den geur dien men niet \'ergeet. 83 De
Villa Carlotta is rijk aan bijzondere boomen, ook de Laurus
Campheri is er aanwezig. Prettig is van deze \'illa, die na den
oorlog den Staat toebehoort, dat men dagkaarten kan krijgen,
waardoor men bevrijd is van het mee moeten gaan, en „in ge
zelschap" en onder toeziclit van den tuinman. Niet dat zij niet
uiterst welwillend zijn, deze uitstekende verzorgers van den
tuin en dat inlichtingen krijgen niet gewenscht is, maar men
kan moeilijk achterblijven om iets rustig te bekijken en dat is
hier wel geboden. Het palazzo ligt hoog boven het meer aan

J. .

h.

DE CYPRESSEN-OPGANG NA.AR DE VILLA GUIGLIA TE S. GIOl'ANNI.
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den weg die van Tremezzo naar Cadenabbia gaat. Van het Lago
di Como zelf af, ziet men den straatweg niet, trappen voeren,
van liet water, de kade op en trappen gaan tot het ingangshek,
dat rijk en sierlijk tusschen met beelden bekroonde steenen
pijlers, inspringend, in de as van het paleis is geplaatst. Hooge
bosquets van Laurus nobilis bevinden zich aan weerskanten
en omsluiten den cirkelvormigen voorhof, die belangrij k is ge
maakt door het bassin in schoonen vorm, waar waterlelies
kleuren en zich reien om het .speelsche beeldje met den spui
tenden dolfijn. Rijk is deze voorhof en vriendelijk met haar
licht en schaduw; kleurrijk door de bergen en het meer, die
toch aanwezig zijn, al is het achter het hek. Sf Twee trappen
beginnen van hier uit te gaan en voeren met onderbreking van
drie smalle terrassen tot de portiek van den Salie d'honneur, de
groote receptiezaal in het midden van het gebouw,waar beeld
houwwerk van Canova en een intere.s.sant fries van I horwald-
sen is geplaatst. Deze trappenopgang is zeer zeker belangrijk,
het telkens beëindigen op de terrassen en hun loop weer her
vatten is uitgedrukt in de begelei
dende balustrade. Veel van de

duidelijkheid en kracht van dittrap-
pencomplex gaat verloren door de
aldaar geplaatste bakken met hang- ■
geraniums, die den totaal aanblik
verdoezelen, wat zeer te betreuren
is. SI De smalle bordessen zeil heb

ben de muren begroeid met Myrthe
en verschillende klimplanten; in de
nissen onder de trappen 'zijn water
bekkens geplaatst, Papyrus staat
sierlijk,zacht overnijgend, ter zijde.
Enkele bordessen hebben lange
pergola's van citroen- en sinaas-
appelboomen, die 's winters gedekt
worden maar 's zomers de groei
ende vruchten dragen; dan is er ook
de versiering van felle Canna's en
Lantana camara. SI De verdere

tuin is in landschapsstijl aangelegd
en strekt zich ter linker- en ter rech

terzijde van het geboinv uit, waar
van het rechtsche gedeelte wel het
belangrijkste is; daar toch is de
grootsche aanplant van Azalea's en
Rhododendrons, maar daar is ook
het dal van de boomvarens, ,,la
vallate delle felci". SI Eerder reeds

dan hier valt het op, hoe in deze
Villa Carlotta naar een samengroei
van planten wordt en werd gezocht;
in de schaduw van boomen staan de

Aspedistra's en bedekken den bo
dem; onder de Rhododendronstam-
men groeien vele varensoorten, on
der Bambusa rijke schaduwplanten
en overal waar gras niet kan groei
en, heeft men Convallariajaponica,
een bolgewasje, dat zich goed laat
knippen en voor het uiterlijk een
grof soort Armeria maritima zou kunnen zijn; nergens ziet men
den eigenlijken naakten bodem. S3 Dit samengroeien vindt ech
ter haar hoogtepunt in de boven genoemde „Vallate delle felci."
Het pad, dat van den achtergevel naar de Azalea's brengt,
komt langs een zitje onder Bambusa's en Magnolia's, en het is
van hieruit dat men het gezicht op deze kleine vallei heeft. In
doodsche stilte, in diffuus licht is er de bereikte samengroei,
niet een wildernis, niet een warboel, niet de een heerschend,dé
ander vernietigend, het is haast te mooi dat men gelooven kan
dat menschen het hebben gemaakt; men vergeet hen ook ge
heel en heeft alleen aandacht voor de boomvarens. S3 Onder
de diepe .schaduw van hooge Platanen, die groeien 0]r de beide
berghellingen waartusschen het dal met het onzichtbare beekje
gaat, zijn er de verwonderlijke boomvarens. Iets overbuigende
op zwarte, een paar meters hooge stammen, ontvouwen zich dé
vijf a zeven bladeren; fijn en gaaf en van een lichter groen
hebben zij zich kostelijk geschikt en ontvangen nu het licht
dat van omhoog getemperd tot hen komt. Het is niet een
opeenhooping van deze kostbare dingen, uit Australië hier 18
jaar geleden ingevoerd, neen, heel aan het eind, ver verwijderd
als afsluiting, zijn er vier bij elkander en ter rechter zijde, volgt onnv'dling

een sterke ̂

f^n

J'oto c. IsUenöer^h.
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uitzwaai van zijn krachtig gebladerte."ipVélend snoer, in sierlijke lijn naar den
Van hieruit begin in ^ varens tot op den voor-

ziidén een ontvangend weervinden van
de boomvarens,opdenbodemvanhet

beider licdlingeii, is het glanzende.
Prunus Eaiirocerasus, Aucu-

overal is de aanwezig-

linker heuvelrug, ecu
grond, waar aan bdde
dezelfde planten is.Onder >
dal zelf en meegaande met
donkere blad van laagblijveiick
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ltEl)S\'óór 1281, toen Val
kenburg nog geen zelfstan
dige parochie was doch tot
die van Schin-op-(.ieulle

behoorde, had het een eigen kapel
waarHle pastoor van deze laatste
plaats de kerkelijke diensten kwam
verrichten. Dit werd echter allengs
te bezwaarlijk, omdat, zooals de
oprichtingsbrief zegt,de twee plaat
sen te ver \'an elkander verwijderd
en de wegmi \'o()ral 's winters zeer
slecht waren in dit heuvelachtig
terrein. Oj) 5 December 1281 werd
dan ook de oude ka})el tot j)arorhie-
kerk verheven en Valki-nburg ker-
kt'lijk zelfstandig. De oude grijze
toren, van waaruit de vriendelijk
klinkende klokken (wenals voor

bijna zi's lauiwen ook thans nog
de geloovigen kerkwaarts roepen
om lun eraan te herinneren, dat er
ook iets hoogers bestaat dan te jagen
naar aardsclu' goederen, is o.m.
nog overj], \-an deze eerste kapel.
\ olgens r-enige deskundigen zou hij
dateeren van ongevi'cr 1250, ande
ren echter meenen dat hij niet zoo
oud is en kort voor de ojuichting
der ixirochit' is gebouwd, eeiie kwes
tie dii' wij hier gerust in het mid
den kunnen laten: deze enkele jaren
doen hem niets verliezen van zijne
eerbiedwaardigheid. (leheel uit
nierge'steen opgetrokken, heeft hij

en een sierlijke achtkantige spits, waarop
zijn best doi^t de parochianen te be
wind waait. \ oor een gedeelte bestaat

o.a. in

eieden te hebben van een

Everard de la Marck, het
is verbouwd. Een grootere uit-

XICO-

iepingL
een oude weerhaan
duiden van waar de
de oude kajrel nog, waaraan echter herhaalde'!
1380 en 1483, toen ck' kerk schijnt geleik
■strooptocht der Euikenaren onder '
„Everzwijn der Ardennen," '

meestef Dr^ leiding \-an den bouw-toestand geWclit''Bn^lu't 'VT'b"'' tegenwoordigeneeneoud^muiïl^^hiSrmg j
.stellende de H T 1 " begin der 17e eeuw, voor-buvïïu.ch "vumX";''t 1 'N svlvumuv Zeibe eeuwsche schilderii \ boog hnks bij den toren. Eene
beeld en een i(,e eeuwsch \l'
oude mciibileeriim der I c^rh ^11" "ver van de
Nicolaas en Barbara é b'egcnxijd aan de H. H-
eene afbeelding breiiuen i ■ i gebouw, waarvan waj
een heerenhuis, vroee.a'- . .Haller", thans

bestaand ''''^biren van \'alkenburg's^  gehonw, (lat uit mergel is opge-Het
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trokken, dateert uit 1635 Of
een ouderen bouw van

nog iets over
IS, IS moedijk mt te maken
bestaat uit twee Het

§6deelten — eenbreed, dat mogelijk de oude toren
geweest is, want bij de restauratie
werden aan de zijde der Geul schiet
gaten en aan de andere zijde sporen
eener groote inrijpoort ontdekt en
een smal, lager gelegen — welke in el-
kaars verlengde liggen. In een der
inspringende hoeken bevindt zich
een vierkante, vroeger achthoekige,
toren met oude windvaan. In het
vooistc gedeelte zijn kruiskozijnen
aangebracht, het achterste heeft al
leen hardsteenen vensteromlijstin
gen. Wat het inwendige betreft zijn
in drie kamers nog marmeren schoor-
steenen met _i8e eeuwsch stucwerk
aanwezig en in eene andere kamer
eene nis met soortgelijke versiering.
Misschien zijn dit de drie ,,galderij
kamers" en de ,,groote sael", welke
voorkomen in een inventaris uit

Foto C. Stetnbergh.

GEZICHT OP

het jaar 1740. Deze
geeft een opsomming van al de vertrekken o.a. van ,,de
raetskamer" en de „bloukamer", de laatste blijkbaar eene ka-
iner met tapijten (gobelins) behangen, immers het heet daar
,,item in de bloukamer niets bevonden als riggelen voor de
tapitten claeraen vast te maken". S3 Wat de beteekenis
van den eigenaardigen naam ,,Haller" aangaat is de weten
schap tot heden niet veel verder gekomen dan gissingen.
Sommigen houden het voor halder, tegenhouder, hetgeen
wel eenigszins overeenkomt met de beteekenis van het oude
woord ,,halle", dat een houten torenis, die de belegerden gc-
iiruikten wanneer ze werden aangevallen. Anderen willen
den naam afleiden van een familie van der Hallen, van Haller
miz. sa Reeds heel vroeg vinden wij melding gemaakt van
den Haller, niet echter van het gebouw, alleen ook van de
daartoe behoorende landerijen, wei
den enz., samen een leen vormend
\'an het Valkenburgsche leenhof.
In 1381 was n.1. Hendrik van Bir-
kelacr bezitter van het huis en hof

met 26 bunder land. Achtereen-

\'olgens ging het over op Arnold
i'rancke.zoon vanStruvervanBunde
. n Kuende van Amstenrade. Dit is

1383, dan zwijgen de bronnen tot
T573 wanneer het goed in het bezit
is van Pietcr van Ellerborn. Diens

dochter Anna huwde met Gerard
van Eys, heer van Beusdael, het
schilderachtig gelegen kasteel, in de
buurt van Epen dat nu nog bestaat,
en bracht het goed in deze familie.
Dan, in 1617, verkoopt Gerard Colijn
het leen aan Gerard van Meer.
Langer dan een eeuw bleef het
daarna in diens familie n.1. tot 4 Au
gustus 1739 toen Jhr. J. R. E. van
Meer zich gedwongen zag het goed
te verkoopen. Hij was in moeilijk
heden geraakt ook al doordat hij
borg bleef voor een zijner schoon
broers baron van Loen heer tot
Walberg. Na dien tijd is het goed
herhaaldelijk van eigenaar verwis
seld, tot het in 1899 in eigendom
overging aan de ,,Bouwmaatschappij
Valkenburg". En nu was het lot van
het groote goed beslist, in gedeelten
werd het verkocht, nadat eerst ver
harde wegen er door waren aange
legd. Het noordwestelijk deel, gelegen
op den rechteroever van den molen-
stroom der Geul, werd door de ge
meente Valkenburg aangekocht en
bestemd tot wandelplaats, het Oda-
park, wel bekend bij de duizenden

foio C. Steenicrgh.
HET

HET JESUI ETEN KLOOSTER BIJ'VALKEN BURG.

toeristen die het stadje sindsdien bezochten Het heeren
huis geraakte echter in verval, doch is thans geheel geres
taureerd en behoort toe aan den heer lA-li.x de Casalet.—

S3 De derde afbeelding geeft ons een gezicht op het imposante
Jesuieten klooster, het St. Ignatius college van de Duitsche
provincie dezer orde. Tengevolge van den Kulturkampf
hebben zij Duitschland moeten verlaten en stichtten zij
verschillende huizen op Limburg's gastvrijen bodem. Dit
gebouw werd echter pas in 1893 begonnen naar de plan
nen van architect Hürth uit Aken en is uitgevoerd door den
Valkenburgschen aannemer Habets. In Augustus 1894 be
trok men reeds het reusachtige college, dat in 1910 nog uit
gebreid is. Het dient tot opleiding van de toekomstige leden der
orde en voornamelijk wordt er onderwijs gegeven aan de zoo
genaamde philosophen en theologen, die hier een studietijd van

 HUIS „DE HALLER" TE VALKENBURG.
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zeven jaren doorbrengen. Buiten eene eenvoudige kapel
bevat het gebouw o.m. een goed ingerichte wetenschappe
lijke bibliotlieek, sterrenwacht, een apart iiuis voor chemie
enz.. En dat dit alles ook terdege gebruikt en de wetenschap
met ijver beoefend wordt in het Valkenburgsche klooster,
getuigen de vele geleerden met een wereldnaam, die jaren
lang in het college vertoefden en er nog vertoeven.

J. M. VAN DE Venne.

ONZE VÓÓRNAMEN.ONZE goede, degelijke, fatsoenlijke oud-Hollandsche
voornamen worden hoe langer hoe meer in den ban
gedaan. De dwaze mode begint de laatste jaren te
heerschen om daarvoor in de plaats aan de kin

deren, als ze ter wereld komen, voornamen te geven van
vreemden oorsprong. Wij Hollanders schamen cms ons zelf
te zijn, we waren vroeger bij de mode, in onze zeden en ge
bruiken, in onze woordenkeus heel graag de naiipers van de
Eranschen. Thans is Engeland troef. Onze voornamen als
Jan, Piet, Klaas, Dirk, Wil
lem, Hein klinken ons onaan
genaam in de ooren. Trijntje,
Grietje, Neeltje, Aafje, Aaltje
deugen ook heelemaal niet
meer. De traditie om het

eerste kind, als 't 'n jongetje
was te vernoemen naar zijn
grootvader van vaderszijde,
het tweede naar den vader

van zijn moeder en bij de
zuigelingen van 't vrouwelijk
geslacht deze volgorde in acht
te nemen bij 't vernoemen
der grootmoeders, is eeuwen
lang gevolgd. Als de groot
ouders vernoemd waren, dan
kwamen de ooms en tantes

aan de beurt en er werd in

den regel zeer nauwgezet acht-
gegeven op de volgorde. Ter
wille van 'n rijken erfoom of
erftante werd 'n enkele maal

wel eens van de regels afge
weken. De peetooms en peet
tantes waren maar wat op die
vernoeming gesteld en vooral
de grootouders konden zelden
goedwillig verdragen, dat ze
tekort gedaan werden in wat,
volgens 'taloude gebruik, hun
toekwam. De schrijfster Juul
Roggeveen heeft in haar aar
dige novelle „Pielcrlje" ons
doen zien, tot welk een ernstig
conflict 't kon leiden, als
't kleinkind niet naar z'n

B.ALINEESCHE VROU

bekrompenheid SI Maar de legenw<«.rdige jonge vaders enDckio p dito's willen daar mets meer van
moeders en de toekomstigi (un s

Als er 'n kind wordt geboren, of als er cm op komst
•n woordenb(x>k ter hand genomen en nageslagen

er zoo al m staan. Dan wordt

weten,

is, wordt
wat voor vreemde voornamen
de allervreemdste als de allermo<.iste beschouwd en als d(;op-
aam gekozen. Of. als mem nog iets heclA aan de namen

,lic doh„K>t„u<k.r,s drag,-,. van .Iv < ■;• ''P «
werEldtoiineL.! vcr.acllijnnl, dan gaat rnvn d,; n. n ui 1

of meer bnitenlandsch uiterlijk aan
ordt Nico, Dirk heet Diedenck,

Nelly. Hetje wordt Bctsy enz.
tussdieii de oude en de

geeam we aan onze

eeren, of er 'n min ot mei
Jan wordt Johan, Klaas wo
Neeltje wordt veranderd in At'/
Dat is dus 'n soort van compromis
nieuwe richting . S3 Het liefst echter
Holland.schc kinderen Enyciscnc nmnen. ^
Ereddv, Mollv, Dollv, Ikdlv — hie Holhnnhclu ndmcn kim
ken zho Enyctsch klinkt veel bjner. Met de dvaa.sheid

lieve Hüllandertjes hm.gelsclie namen te ge\en,
■■ ('liari\'arius den spot ge-

om aan onze

heeft in een \'an z'n ,,ruizerijmen
dreven. Ik zal het hier e\'en afschrij\en.
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vaders moeder Pieterije maar naar z'n eigen moedertje Rie, als
verkorting van Marie, genoemd werd. Het is zeker waar,
dat 't beter en verstandiger is van grootouders, ooms, tantes
of andere familieleden, de ouders vrij te laten in de keus
van een voornaam van hun jonge spruiten. En heelemaal ver
keerd en dwaas is 't, om ,,naamziek" te zijn (zooals dat in
Noord-Holland wordt betiteld). Ik weet me uit m'n jeugd
heel goed te herinneren, dat er grootouders waren, die wer
kelijk van al hun kleinkinderen (en ze hadden er soms 'n
gansche portie!) heel veel hielden, maar die toch hun naam
genoot boven de anderen voortrokken. 'Vooral bij de groot
vaders kwam dat voor als het 'n stamhouder betrof. Dat was
natuurlijk niet in den haak. Maar er zat toch ook wel iets
goeds in, vooral in het vernoemen der kinderen met de voor
namen der grootouders. Het gaf 'n zeker idee van /(niiilie-
öató'). Het hechten aan traditie, als 't niet ontaardt in star
conservatisme, 'n zekere piëteit tegenover onze grootouders
en ouders, behoeft volstrekt niet beschouwd te worden als

Xiiiiiiihii-.
Klai .i, l!"Ufkuii, van

.Aii iiriiiir ('11 .Wiyje
\iM(iliij. Wc \iilt;cii mi licl
\ iMirliccI' I Miii lii-t Hiiayc.

iiaairi l'ic "l' ''"'-lic klinkt zno
iijlll)!-, Zcc, . iJl|llctjcS,

I hnslicii. J.ii cli.i, .Anna i> niet
netjes.

.■.cyttcii licMT M.iry. l'ini, Culii,
,  .\nni, Mini,

Kittv, Nrllx-, WHiiniy. liliy, l-lnny,
Sliiii.

l*ji Jet ver) ti- l>urRcrlijk, I a l>ncll lij kei'
l> .Ivlly,

Ilcii iiy, l)n|iy. Hiuiy
Ih.lly, Hi'tly

|"aiiiiy, i-ily, l-vzy,
'C any, Corry.

Dini. Xt'lly, Su/ie,
linuny, Dditv.

1-lcii iiccl iivvu i-lcin . luaar Han y,
'  lan is plat : /cji Johnny,

J-Hi W'ilii iii . (lat iiHet Willy zijn en
rrnoii naluurliik 'Ihniny,

Dan inxMti' wc Wijnainl Wijnic. Imkji*;
ccii /Pi |c l)cl)l)cn zal-ici

Wal iii« »cl' wc «laii inct Allicrl ikaMi r —
Wel, nocrn clcii liiiMiucl AJIy.

Ook IMnaiiI is \fcl ic flink, cn l'rits, en
' Fcnliiiaini,

J )ic worilcn tins loi: liddy. I'rcddy,
(  j-crry-tlcar oniinaiid.

1-ai liijs wnrdl Dcriic, Bontiic slaat
\ nor . . . . dromincjs ja, hoe heet die}

(ieinkkig nojj dat 1'ict \((i)|-!oopi}j IHet
Ihel is, en niet l-'ietic!

AI wat uit l-ai;;'land komt is chic.
I Ja juist, maar je vergeet,

Dat daar ile was< hxTouw AJary, en het
■nsch'aïjf Kitly heet".

S3 Inderdtmd, het is 'n dwaas
heid in 't kwtidraat en 'n be
spottelijkheid in 't kubiek
\-an de nieuwhtikken Hulland-
sche ouders om de mooie na
men A-;in hun moeder, die
Mariii of Keetje heeten, te
A'erachten, maar liever de een

Engelsche vischc'i'ouw of wasch\'rouw tot petemoei

i) Waren er een aantal neven, als (Uidste zoons van hun vader, vernoenid
naar vaders vader, dan werden ze omlersrheideii door achter hun faiuilienaaiu
tc voegen Az., liz., Cz., Dz., Ez., Ez., enz. cn ile dochters werden onderscheiilen
door .\d., Bd., Cd., dochter van .Arend, Barend, Cornelis <.'nz. Ihj de Ihiezen
kwam de naam van den vader tusschen voor- cn acliternaam.

of andere
van hun Hollandsche schattekind te verheffen. \Olgeiis(.ha-
rivarius is die zotheid in den Haag begonnen. Dat is best mo
gelijk. Het Hègje is altijd wat nithei'msch geweest, v\'at wel ko
men zal door den omgang met de talrij ke \-rei'mdegezanten met
hun gevolg, vele eeuwen achtereen. SI 'n Andek- dwaasheid
bestaat hierin, dat in de plaats van den cigoiUikcn voornaam
'n andere wordt gegeven, die er soms niets op lijkt, 'n Meisje,
dat Alida heet, wordt l'ekkie .genoemd en n anch'r. wier
doopnaam Helena luidt, staat bekend als Pof> Zoo is 't ook
met Map, Mep, Miep, Mop, Puck, Pup. Dot .Toetie.Tot, Kik, Ihit,Miek . . . namen van meisjes van wie zelfs zeer goede bekenden
met weten, hoe ze werkelijk heeten. Adriaan. 'n boom x an 'n
kerel van tussclun de dertig en veertig heet met
schen naam Altie] 'n getrouwde danu-
heet, \ülgens haar echtgenoot nog altijd

toen ze nog niet losloojjen kon
advertenties h'est, x'ooral ,,,

die naamverknoeiïngen dagelijks
Advertentie, waarin drie kinderen
digen over 't feit, dat vadi

ze

Wie de
van

van
n

z'n dagelijk-
over de vijftig

.b
A'an haar moeder kreeg.

111 't Handelsblad, vindt
grappige staaltjes, 'n

hun blijdschap verkon
en moedei hun zilveren bruiloft

UI .s,„y . SI ..liiplaiits van kaartvn ' wndlu, n Gry,
>ns de
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BALINEESCHE DANSERESJES.
MEN LETTE OP DE LENIGHEID DER .IRMEN EN VINGERE.

annonces, dat Wied is verloofd met Sal, Rie met Loek, Ee-h
met Her, Loehie met Wiek, Mies met /es. 't Wordt hoe
langer hoe gekker. j. Schuitem.u<er Cz.

OVER BALI EN BALI
NEESCHE KUNST.BALI! Tooverwoord

voor den Wester- *
schen tourist, die
daar eens voet

aan wal zette en ge
noot van de prachtige
tropische natuur; die
kennis maakte met

dat kunstzinnige
Oostersche volk; die
in bewondering
stond voor de bizarre

tempels en poera's]
die de sensatie genoot
van te verkeercn te

midden van aesthetische

menschen, wier heele we- '
zen schoonheid is, schoon
heid uitstraalt en van een

kunstzin getuigt, zooals slechts
weinige uitverkoren volken.
Overal in den wijden, wijden Archipel is
de natuur onwezenlijk mooi, overal ziet men
weefsels, ceramiek, vlechtwerk, tempels en
offerplaatsen, die, hier meer, daar minder
primitief, een grooten artistieken zin en
verfijnden smaak bewijzen. Doch Bah is
anders, schooner, aparter . . . . is Bah, wijl het eiland
zulk een gansch bizondere plaats inneemt en te beschouwen
is als de parel in den exotischen gordel van smaragd, die Insu-
linde heet. SQ De Jhalineesche taal kent geen woord voor kunst
of kunstenaar. Zou dat zijn, omdat kunst daar een zaak-van-
iedereen en alle-dag is? De landbouwer snijdt fraaie houtfi-
guren, kinderen schilderen bonte ornamenten op palmblade
ren, een dorpsfamilie bouwt een karakteristieken iijkentoren,
vrouwen weven kostelijke kleedenen smukken zich alsgodinnen
op, zij dansen, musiceeren en schrijden in zeldzame rhytmiek
voort in betooverende processies. S! Laat ons even in de
historie terugblikken en het ontstaan van de Balineesche zeden
en gewoonten nagaan. Nadat op Java de Hindoe-invloed
gaandeweg is gaan slinken en het geheele land geïslamiseerd
werd — laat ons rond zeggen: in de i6e eeuw — werd de bami
tusschen Java en liet eiland Bali zoo goed cds verbioken. h..n
terwijl de Islam Java bedekte als een groot egaal kleed, bleef
Bali zijn ouden weg gaan, hield zijn eigen cultuur en be
schaving en velen bleven het Hindoeïsme, zij het in wat ge-
wijzigden vorm, getrouw. Ook heden-ten-dage onderscheidt
zich het Balineesche type van de overige volken, door zijn
forschen bouw, hooge voorhoofd, zwart haar en lichte gelaats-'
kleur. De vrouw draagt twee kains over elkaar: de tapih onder
en de kambén boven, door een buikband aan het lichaam be-

B.ALINEESCHE

IN EEN WAAIERDANS.

DERLEEDENZI IN
MET GOCDDRA.-l

vestigd. Het fraai-gevormde bovenlijf is bloot, het haar wordt
in een lossen, met een bloem gesierden wrong gedragen, de
gang is statig en soepel, als die van een geboren danseres
SU Alles, wat de aarde aan Bali schenkt, wordt, zooals de (lo-
den van het eiland het wenschen, den menschen in gelijke
mate geschonken. En zoo bieden de menschen weer het schoon
ste wat zij bezitten aan de (loden, die hunne vrienden zijn.
De rijkste opschik, de fraaiste veldgewassen, de vruchtbaarste
arbeid zijn voor de (hxlen, en naast hen voor de vorsten
bestemd. De woningen zijn be.scheiden, de kleeren eenvoudig,
het voedsel is gelijkmatig — doch den (loden komt een feest-
tempel toe, een rijk offer (cf wel een devote dans. SI Het schoon
ste wat den Baliër eigen is, is zijn lichaam. Dat is zijn Ik, zijn
eigendom. Alles wat hem treft, liem beweegt en vervult, docjr-
leeft hij met zijn geheele lichaam. En dat elegante, gebronsde
lichaam beschikt over een ongelooflijke uitdrukkings-fantasie:
de kinderhanden dichten in het spel, als speelden zon en scha
duw met elkaar; de dansen zijn als uit het lijf getooverd en de
groepen vormen zich in plastische .schoonheid. Het eenvou
digste gebaar zelfs, is .sierlijk en van natuurlijke gratie SQ On
der de volksdansen, staat die der /cgcRg.v bovenaan.
zijn kleine uitverkoren meisjes, die door de vorsten worden
gehouden en alleen voor hem of voor diens hooge gasten
mogen dansen. Ze worden immer door hoog geleide gecha-

l)eronneerd. Rijk uitgedost in met goud be-
stikte kains en voorzien van waaiertjes,

voeren zij coquette dansen uit. Voor
den Westerling is het moeilijk

het fijne spel der spieren van
het geheele lichaam volle

dig te begrijpen, de won
derlijke coördinatie der
zoo snel op elkander
volgende bewegingen
te vatten en de vol

maakte harmonie

en schoonheid van

rhvtme ten volle te

doorvoelen. Geen

man mag — zooals
dat bij anflere dansen
wel veroorloofd is —

met de ; kleine frêle
mee dansen.

.'"'peciale x'ermelding wr-
dienen 'nog de guy;./;-er«g.s-,

dat zijn als meisjesverklee-
de kleine dansjongens. Deze

worden niet bewaakt, mogen
wel met de mannen dan.sen en wor

den door hen geliefkoosd. Voor zoover
schrijver bekend is, komen deze dansjongetjes

DAASERESJES alleen bij de Balineezen en tle Atjehers voor,
waar ze sedatis genoemd worden, doch het

iYdoor've^ mogelijk, dat ze ook bij andere
volken van den Archipel bekend zijn. SS

De muziek, die de damsen op Bali Jregeleidt,'is ook weer
als op Java, de gamelan, met dien verstande dat de instru
menten grooter zijn. waardoor het geluid for.scher is. Het

TWEE LËGONGS IN DE VRIJE NATUUR.



142 BUITEN.
ig Maart 1927.

komt op Bali ook voor, dat de gamelan een wijle ver
stomt en dat gezang den dans begeleidt. Behalve dezen
/ègowg-dans kent men op Bali ook den zwaarddans, die
bij godsdienstige plechtigheden gedanst wordt en waarbij
de dansers, die in een toestand van groote e.xtaze verkeeren,
zich niet zelden ernstig verwonden, door dat ze in hun
opwinding het vlijmscherpe zwaard niet voorzichtig genoeg
hanteeren. Doch de Balinees kent ook dan geen vrees. Wie
zoo door een geest bevangen is, kan geen ongeluk treffen.

Kwelgeesten worden verjaagd door dansers, die angstaan-
wekkende maskers dragen en zich op een wijze toetakelen,
waarvoor zelfs de kwaadste geest vluchten moet. S3 Wellicht
vinden we bij een voorkomende gelegenheid nog wel eens aan
leiding om wat meer te vertellen over het belangwekkende
volk van Bali, zijn godsdienstplechtigheden, lijkverbrandingen,
dorp.sgemeenschappen en alle andere gebruiken, die er toe ge
leid hebben Bali te noemen:

het Paradijs van het Oosten,i)
H. M. D. Vr.

1) Hij (Uc zich viior iii )i i lial'
iiitcTcssocrt, zij verwezen naar ,,liali"i
door UrcKor Kraiise, dat in het Kol-
Instituut ter leen is.

jtiren lang alles kunnen dragen omdat ze eens dertig jaar ge-
man hebben bewonderd en hef gehad. Die vrouuleden, een man neDoen ttewumiciu c.. o- ^

h

w

Ze

telen,

ad zijn buien van periodiek alcoholisme weten te dragen en,
.■at meer was, zij had ze M'eten te verbergen voor de vvereld

/Je had eens in zijn roem gedeeld, nu was ze roemloos t n
geworden met hem. Maar eimlelijk was zet^Saan, gebroken en %'er.iederd. Zij had, toen Inj dien Kerst-

leer te redden was, clat ze aneen .uau. n.,..rtMP
aan, en na al die jaren v;in ellende ontbrak haar ook daart le
e kracht. Ze was heengegaan, en de oude cellist in den trc
dst, dat hij daarmede_van zijn l^^^dste leve.is-m^

j iein meedoogeiiloos meesleurden

„The Happy band!''De drie . muzikanten
reisden te zamen uit
de hoofdstad naar
het buitenhotelletje,

waar zij voor de feestdagen
van Oud en Nieuw een billijk
contract je hadden weten af te
sluiten om er te spelen voor
den dans. Ze hadden nog ge
tracht wat meer gage los te
krijgen voor die paar dagen
door met getuigschriften aan
te toonen, dat ze werkelijk
goede artisten waren, die al
leen maar door allerlei nare
omstandigheden geen emplooi
in de hoofdstad hadden, maar
de hotelhouder had hun niet
onduidelijk te verstaan gege
ven dat het niet veel bijzon
ders hoefde te zijn, als het
maar muziek was, en als de
menschen er maar op konden
dansen. SQ Zwijgend en som
ber zaten zij met hun drieën
in de harde coupé, waarvan
de ramen dik bevroren waren,
en ze waren zoo stil als men
schen, die weten dat spreken
geen redding meer kan bren
gen. Daar was eerst de
violist. De violist was den dag
te voren failliet verklaard, en
hij voelde dat daarmede zijn
weerstand tegen het leven
gebroken was. Wanneer het
faillissement ineens over hem gekomen was als iets onafwend
baars, dan was dat niet zoo erg voor den violist geweest. Maar
hij had het als een dreiging zien naderen, jaren lang, hij had er
tegen gevochten — want hij was een artist die uit een solide mi
lieu stamde, en de beginselen daarvan droeg hij nog in zich —
maar hij had het eindelijk afgelegd. Hij had vioolle.ssen gegeven
tot hij er soms 's avonds haast bij neerviel, maar voor een
spilzieke vrouw en twee dochters die naar de moeder aardden,
was er nooit genoeg geweest. Hij had gewerkt en gevochten,
gevochten en gewerkt, tot het in zijn hoofd een potpourri
was van muzieknoten, en nota's, en data van accepten, maar
nu was het allemaal voorbij. Er was niets meer in hem als een
soort van wanhopige berusting, de al-doode berusting van een
gemarteld dier, dat den genadeslag voelt. SI Dan was er de
cellist. De cellist was oud en drankzuchtig. Hij was eens een
beroemd man geweest, maar dat was lang geleden. Zoo gelei-
delijk-aan was hij een beetje aan lager wal geraakt, en dat hij
niet heelemaal verloopen was, was gekomen door zijn vronw,
één van die stille, zachte en berustende vrouwen, die jaren.

BALINEESCH D.iNSERESJE
GONG G

ï
f

was thuisgebr.wht, begrepen dat er mets
meer te redden -H-'" niaar met bem kon onder
ga
de
wi
geslagen, en dat de golven liein . . 1 1 a
naar den snellen en totalen ondergang. SQ De derde was de
piantst. het jazz-wonder, dat met zijn linkerhand piano speel
de, en dan met de rechter klejipers, een trom een autotoeter

en dergelijke dingen bewerkte.
Het is niet prettig om muzi
kaal te zijn met kleppers en
een auto-toeter, wanneer men
in zijn jeugd een ..jjremier
jirix de coiiservatoire heeft
gehaald, doch een mensch
moet leven, l-ii alles is nog
goed wanneer een mensch
maar weet, waarvoor hij leeft.
En dat nu wist de pianist
sinds een paar dagen niet
meer. Want de pianist, die al
jaren weduwnaar was, had
dien morgen zijn eenig kind
fjegraven. Het was een zwak,
ziekelijk kindje geweest, dat
zijn vooze leventje in zieken
huizen gesleten had, en iedere
man der wetenschap noemt
het een zegen voor het kind-
zelf wanneer zoo'n patië'iitje
er uit is. Maar de pianist was
geen man der vi'etenschap, die
was alleen maar de vader, en
het zwakke kind was het eeni-
ge geweest,wat hij in de wereld
bezat. S3 .Ms drie radeloos-
zwijgende mannen, koud van
buiten, koud van binnen, reis
den zc dus zoo naar liet bui-
tenbotelletje waar ze voor de
feestdagen zouden spelen. §3
De botelhoiider een dik, vol
daan en ondernemend man
kwam hun in de gang tege
moet: — ..(iaat u maar mee.
Hier is de zaal, daar is het
jiodium, de piano is wat ont
stemd. En dit doek komt bo
ven het podium te hangen ..."
Het was een breede. hard-
roode lap met in klatergoiiden
letters er oji , ,The hajipy
band". S3 De hotelhoucler

babbelde maar door tegen de drie gebrokenen: ,,The
happy band", leuke naam, wat? Iedere ,,band", die hier
sjieelt, heet zoo! ,,The happy band", dat lokt de menschen,
dat voelen ze als het ware als een goecl voorteeken, en daarom,
heeren, vandaag en morgen bent u hier dus die gelukkige, dié
,,happy band! jr v.\x Lidth dh iRrDR.

De Houtzagerssteeg te Kampen.

W

, LËGONG, VOOR GROOTE
EZETEN.

AXXh.,h.R men ck' afbeelding op de volgende blad
zijde oppervlakkigbeschouwt , zou men niet terstond
vei moeden, dat dit steegje wordt aangetroffen in
een zoo Xoonlelijk gel egen land als het onze. De

tusschen de gevels-gemetselde bogen, de hooge huizen aan
beide zijden, maar vooral de daardoc
donkere schaduwen,
jikkken, dotn tkv.e steeg even herinneren aan die zondoor-
g oeide, donkere, smalle straatjes van Italië en de steden der
ou(l-Alo(,ische beschaving aan en om de Middellandsche Zee.

ir ontstaande zwaar-
soms algewisseld door heldere zonne-
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^ Het is een schilderachtig inkijkje, wat wij liier zien te
Kampen. En door dit steegje loopende, voelt men den adem
der eeuwen, ziet men door gotiiieke kruisvensters verdeelde
en in „reuzenmoppen" opgetrokken muren, die ons zeker
spreken van vijf eeuwen geschiedenis. En dan op den achter
grond, als decoratieve afsluiting, de verlengde steeg, daar dan
Marktsteeg genaamd, waar lage huisjes
scheef tegen elkander leunen, versierd door
de kartellijnen van in de zon blakerende
daken, gekleurd door het vermiljoen van
die ,,oude roo-dakpannen," welke (lezelle
zoo mooi ,,bloeien" zag. — En dit ach
terdecor wordt dan zoo scherp omlijst door
de strakke lijnen van gevelhoek en boog.
^ Geen wonder, dat in dit eeuwen-oude
steegje de legende een rol speelt. — Het
huis met de blokverdeeling onderaan is
een oud patriciërs- of koopmanshuis en
het heeft in vroeger eeuwen ook als hótel
dienst gedaan. Hier zou het dan geweest
zijn, dat den hertog van Alva logies werd
aangeboden toen hij 5 Augustus i5bcS
een bezoek aan Kampen bracht.— Hier
was het (en dat is geschiedenis), dat later
in de achterzaal, gestoffeerd nog door
Renaissance tafel en stoelen, bij de we
duwe Kroeze, ,,gilden" hun feesten vierden
en nog ± 1860 dronken de ,,lieden" van
het toen z.g. schippersgilde er hun schip-
persbier, werd er nog op oud-Hollansche
wijze goede sier gemaakt en hielden de
,,hoofdmannen," ,,schaffers" en leden van
de timmermansbus er hun vroolijk jaar
feest. SI Bezit genoemd huis in den zijgevel
door zijn vensters en reuzenmoppen nog
oudheidkundige waarde, het andere huis,
waarvan de afb. slechts een smal strookje
laat zien, bezit nog een fraai gevelfragment
van 1740, dat de fotograaf, ter wille van
de verticale werking van het onderwerp,
zeer terecht buiten de gevoelige plaat heeft
gehouden. SI Kampen bezit nog eenige ,,ste
gen", alle aan de Oudestraat uitkomende,
waarover op de hier voorgestelde wijze bo
gen ,.geslagen" zijn. Vanwaar die bizon-
derheid? De bodem der fjssekstad bevat
veen. Dit veen ecbter is niet zoo ,,slap" als
dat wat in Noord- en Zuid-Holland wordt
aangetroffen, waar men dan ook vrijwel alle
bouwwerken op eene paalfundeering moet
doen dragen. SI In Kampen bouwde men in
de middeleeuwen zware muren op een, ,bed

elzenhouten takken, dik + 10 c.M.
dit ,,bed," een halve Meter hoog

ongeveer, lagen de takken laagsgewijze
loodrecht op elkander en schuin op de
lengte-richting van den muur. Zoo zijn
zelfs twee groote torens te Kampen gefun
deerd! Dit was vaak voor de eerste eeuw
voldoende, maar door ,,den last der jaren",

en hier tellen wij eeuwen! — kneep
door het gewicht van den muur het elzen
hout, alsmede de veenlaag ineen. Gevolg
hiervan was, dat de muren naar de steeg
gingen overhellen. IHi om nu deze ,,zet
ting" tegen te houden en in de toekomst
mogelijk gevaar te keeren, metselde men
schraagbeeren op bogen tusschen de hel
lende muren, die, naar elkander neigende,
dan wederzijds steun vonden. SI En van
waar de naam Houtzagerssteeg? Zeker
weten wij hierop geen antwoord. Wel kunnen wij hier even
herinneren, dat Kampen meer ..steegnamen", aan ambachten
ontleend, bezit, n.h: Zeepzieders-, Olieslagers- en de vroeger
zoo genoemde Speldemakerssteeg; wellicht dat 111 die stcf^ni
de desbetreffende ambachten werden uitgeoefend. u
het plan van ieder nieuw stadsgedeelte gelukkig zoo won

ge

van

en van

Foto C. Steenbergh.
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traceerd, dat aan de eischeii van schoonheid, hv^iene
en verkeer wordt voldaan, bouwt men anders en beter.
Dat schilderachtige hetwelk onze oude steden nog bezit
ten, moet thans plaats maken voor het nieuwe steden
schoon ons thans door menig nieuw stad.sbeeld geboden.

A. J. RkiJI-ks.

EERSSTEEd
TE KAMl'EN.

I) Ken Zirkpiifniuls, nof,' bestaande, een overblijfsel van
inansKilde." i) Ile (leersiraat, om dezelfde reden aan de Oude-ti.iat .
<hvarsb,ilUen voorzien, noeinl men daarom «el eens de lialKenstees.

Heersch ers van F er rara.
7) Uii het Foolsch van

KAZIM1ERZ C H LEI )()WSK 1.

XICCOLO III (slot).

U.ARINO daarentegen legde meer
nadruk op de lichamelijke ontwik
keling; zijne leerlingen moesten op
jacht gaan, zwemmen, ja zelfs

dansen leeren, wat geheel in strijd!was
met de principes van Vergerio. Over 't al
gemeen echter was het Guarino er om te
doen, zijn leerlingen gezonde moraliteits-
begrippen bij te brengen, waaraan in dien
tijd groote behoefte bestond. Guarino leefde
in vollen vrede met den godsdienst en ging,
in tegenstelling met vele andere humanis
ten, eiken morgen vóór het aanvangen der
school met zijne leerlingen naar de kerk;
dat hij een uitstekend paedagoog was, be
wees hij in zijn eigen gezin; van zijn 13
kinderen heeft hij er 11 goed opgevoed. De
school van Guarino werd bezocht door
Franschen, Duitschers, Engelschen, Polen
en Hongaren, er kwamen knapen als Gio-
vanni di Cisinga, genaamd Panonius, die,
nauwelijks 13 jaar oud toen men hem naar
Ferrara bracht, tot zijn 24ste levensjaar bij
Guarino bleef. Zijne lezingen werden ook
door ouderen bezocht en niet zelden door
de waardigheidsbekleeders van Ferrara. §3
De school van Guarino was in drie afdeelin-
gen gesplitst: een elementaire cursus, een
leergang voor de grammatica en een voor
rhetorica. Deze vakken hadden ten doel de
jeugd te bekwamen in het Latijn en Grieksch,
haar bekend temaken met de oude schrij
vers en haren geest bevattelijk te maken
voor de meest verschillende onderwerpen.
De jeugd moest welbespraakt zijn, een be
hoorlijke taal bezigen, in staat zijn iedere
thesis te verdedigen, van de eenvoudigste
en vaak zonderlinge thema's tot de streng
filosofische. Een van de meest geliefde on
derwerpen was bijvoorbeeld de strijd om
trent de maagdelijkheid van Dido, wier
deugd in de poëzie anders beschreven wordt
dan in de geschiedenis; natuurlijk hield de
jeugd zich gaarne met dit thema bezig. SI
In het algemeen waren de paedagogen der
oudere Renaissance er op uit, de jeugd in
hunne instituten den tijd in jolijt en vroo-
lijkheid te doen doorbrengen; de pedanterie
was nog niet in de beginselen der humanis
tische opvoeding doorgedrongen. \¥el bloei
de de satire onder de studeerende jeugd,
waartoe, en niet in de laatste plaats, vooral
de professoren vrouwen aanleiding gaven,
die gaarne den een of anderen student kozen
als toekomstig man voor hare dochter; ook
de Ferrarische meisjes, de Lelia's, Arsola's,
Lucia's, behoorden naast ,,het Grieksch"
tot de meest gezochte onderwerpen van het
gesprek. De maestro echter wist tegenover

de jeugd binnen de perken zijner waardigbeid te blijven.
Eens door de studenten op een banket genoodigd, antwoordde
hij, als bejaard man de vroolijke stemming van hun vermaak
niet te mogen storen en ging er niet heen.'SI Eenige jaren vóór
Guarino, stichtte \'ittorino da Feltre in 1425 de beroemde
school in Mantua, die men noemde ,,Casa gioiosa",het vroolijke
huis, vanwege de lustige stemming die daar onder de jeugd
heerschte. Hij werd aangesteld door Gianfrancesco III, den
mar kgraa f van IMantua en gaf onderricht niet alleen aan vorsten-
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zonen en dochters, maar ook aan onvermogenden, zoodat van
wijd en zijd de jeugd samenstroomde om zijn school te bezoeken.
Ö3 Pdet deze scholen, vooral met die vanGuarino en Vittorino,
begint het schitterende en meest vruchtbare tijdperk der hu
manistische opvoedkunde. Het humanistische schoolwezen,
geënt op deni'eeds vermolmden stam van het scholastieke leer
stelsel, dat door de nieuwe sappen van het klassicisme slechts
voor korten tijd nieuw leven kreeg, droeg van den aanvang af
de kiemen van verderf in zich. Nauwelijks verlieten beide pae-
dagogen, de Ferrarische en de Mantuaansche, het tooneel, of
hun gansche ojovoedingsleer veranderde in schrikbarende pe
danterie, en denaam van pedant—een mensch behept met dom
heid, te erger wijl volgestopt met boekenwijsheid—-werd eenige
eeuwen lang een verschrikking voor verstandige lieden. De
volgende kleine anecdote over de pedanten deed de ronde. Er
ontstond eens onder hen een strijd op den Parnassus over het
woord consumptum, sommigen achtten de p in dit woord
overbodig in tegenstelling
met de anderen, die de p als
noodzakelijk beschouwden.
Toen wilde Apollo, boos en
ontstemd, alle pedanten
uit zijn rijk zetten; hij
werd echter tot bedaren

gebracht door de voor
spraak van Cicero en Ouin-
tilianus, die immers hun
roem aan de pedanten te
danken hadden. 83 Naast

Guarino behoorde Gio-

vanni Aurispa tot de meest
beroemde humanisten in

Ferrara. Aurispa kwam iets
eerder aan het hof der

d'Este's dan Guarino, en
wel als ,,precettore" van
Meliaduse. In tegenstelling
met Guarino, behoorde Au
rispa tot de gewone soort
humanist en-baantjesja
gers, voor wie de nieuwe
leer slechts het middel was

tot het aanknoopen van
relaties met de hoven en

het verlcrijgcn van voor-
deelige prebenden. Te dien
einde ging Aurispa over
naar den geestelij ken stand,
echter zonder daarom zijne
vrije, wereldsche levens
wijze op te geven. Hij werd
bevriend met Beccadelli

Panormita, een man met
aan de zijne verwante
denkbeelden, met 'dit on
derscheid echter, dat Pa
normita meer talent en am

bitie bezat dan Aurispa.
Toen Beccadelli hem eens

op de mogelijkheid

tv
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wees bisschop van Napels te worden,

O

en de tafels terzijde geschoven

toonde Aurispa zich voor dezen raad geenszins dankbaar, hij
verkoos een gemakkelijk leven in Ferrara boven de beslom
meringen, verbonden aan het bekleeden van hooge functies.
Aurispa schreef uitermate weinig; wat hij op literair gebied
achterliet zijn zeven korte gedichten en eenige uitliet Grieksch
vertaalde schrifturen. Hij beloofde eens aan Panormita een
korte biografie van Homerus in den tijd van 15 dagen te
zullen vertalen; lui en gemakzuchtig als hij was, had Aurispa
zelfs na verloop van een jaar deze vertaling niet gereed, hoe
wel hij volgens zijn eigen woorden niets anders te doen had,
dan „zijne nagels te poetsen en zijn vetten buik te krabben.''
83 De positie, welke Aurispa onder de humanisten innam, had
hij te danken aan zijn grondige kennis van de Grieksche taal en
aan zijn zeer uitgebreide Grieksche bibliotheek. Voor Aurispa,
met zijne hooge inkomsten, was trouwens het verzamelen van
kostbare boeken gemakkelijker dan voor de andere geleerden,
temeer daar hij zijne boekerij telkens vermeerderde door het
leenen van manuscripten, die hij altijd vergat terug te
geven. Een van lulelfo geleend boek hield hij 23 jaar, ofschoon
deze in niet bijzonder hoffelijke termen de teruggave verlang

de. Filelfo kon hem dit nooit vergeven. Natuurlijk heeft Auris
pa, als echt humanist, ook in manuscripten handel gedreven
en'als de gelegenheid zich voordeed, wist hij voor zijne boeken
ware liefhebbersprijzen te verkrijgen. S! Een geheel ander
type van een geleerd man uit dien tijd was f go Benzi, een
medicus, natuurkundige, filosoof en literatcjr, dien Niccolo III
naar P'errara ontbood, om lezingen te houden in het Studio.
Benzi kon toen al terugzien op een schitterende profe.ssorale
loopbaan. Hij doceerde voor dien tijd aan de universiteiten
te Padua, Bologna, Pavia, Morence en zelfs te Parijs, ,,ubi
immortali cum laude docuit". Men noemde hem algemeen
den vorst der medici en filosofen. 83 Ten tijde van het
concilie te Ferrara hadden deze humanisten de zeldzame
gelegenheid met hunne kunde te voorschijn te komen. Op een
banket, door Benzi ter eere der Grieksche geleerden gegeven,
verscheen ook Niccolo III zelf. Nadat de maaltijd beëindigd

waren, begon een dispuut
tusschen de aanhangers
van Aristoteles en die van

Plato. De gastheer zelf ver
zocht den aanwezigen hem
vragen te stellen over filo
sofische onderwerpen, die
destijds altijd en overal
de grootste belangstelling
wekten en antwoordde op
iedere vraag onvoorbereid
met verbazingwekkende
vaardigheid, ofscho(jn de
discussies t(jt laat in den

nacht duurden. De meer

practische Aurispa heeft
weliswaar geen onsterfelij-
ken roem op deze weten
schappelijke bijeenkom
sten behaald, maar ver
wierf van den paus de be
noeming tot secretaris der
Koomsche curie. 83 Onder

de geleerden, die Niccolo
naar P'errara riep, bevond
zich ook Michcle Savona-

rola van Padua, beroemd
arts en schrijver, de groot
vader van den Plorentijn-
schen priester en hervor
mer. (U'oidt vervolgd).

Ontvangen boeken.
^■an de N.\'. Wed. J.

Ahrend N Zoon te Amster
dam ontvingen wij: ,,\'er-
keerswegen van Amster
dam in oostelijke richting",
door A. Keppler c.i. Met
een aantal reproducties
naar foto's en teekeningen.
— De N.\'. Rozenkweekerij
..Hollandia ", v/h G. A. H.

te Heerde zond ons haar Rozengids \ oor-
J.-i-PALEIS TE EERRARA.

Buisman & Zoon
jaar 1927 (14e jaargang).

Waar zagen onze dichters het levenslicht?
Heb ik eemgen tijd geleden in Bitileii de \-raag beantwoord,

wat onze zeventiende-, achttiende- en negentiende-eeuwsche
dichters — anders gezegd, welke maatschappeliike be
trekking ZIJ bekleeden - thans wil ik even stilstaan bij de
vi.iag. waar zagen zij het levenslicht? Ook nu sluit ik de leven-

£'\nw "'i vermeld ik het geboortejaar.^ Amsterdammers van geboorte zijn: H. F. Spieghel (1340)
w  Ansloo (ih^b), ]. Liu-ken iblgl'• f' ï;: '^75;'), C. Loots (X7b5), 1--; Helmem u-i?):D. j. \ an Lennep (1774), Isaac da Costa (1708) picob vanLennep (1802), B. ter Haar (180b), j. P Hev/? 8o(i ï \ Al"
berdingk Ihijm (1820), If. Douwès DcdikcT 1820 ' P A de
aS;1 Nicolaas'A;.:So8r4;tmei (18^.7 in in 'sAiraveland H. j. Schim-
D Dorbeei' iT8T-i"^'t' i i ^'^dijk (i8ib) en in Schagenu. iJorneek (181,-,) het levmislicht

■  -M.., C Bak.,


